
Prof. R. B. Kuipei, hoogleeraar in' de systema
tische theologie en Dr €. van Til, hoogleeraar in de 
3,pologetiek kende ik persoonlijk nog niet. Toch 
waren we geen vreemden voor elkander. Meermalen 
hadden we van elkander gehoord. Dr N. B. Stone-
house is een oude kennis. Hij promoveerde nog niet 
zoolang geleden aan de Vrije Universiteit. Hij was 
juist ongesteld geweest en nog niet geheel genezen, 
maar mocht toch ©en gedeelte van den dag op. Hij 
is ^an het seminarie verbonden als „instructor", 
een functie, welke aan onze universiteiten en aan 
onze seminaries niet bestaat. In den vreemde oud-
leerlingen van onze universiteit weer te zien, is 
steeds bijzonder aangenaam. Het wekt een apart 
gemeeiischapsgevoel op. Mevrouw Stonehouse, die 
in ons land een ingrijpende operatie had onder
gaan, bleek tot mijn blijdschap geheel genezen. 
Onze eigenlijke gasüieer, Dr J. Gresham Machen, 
«an geleerde van naam — ^en dat zegt ..wat in 
Amerika — moesten we in dezen kring missen. 
Doordat we een week later kwamen dan oorspron
kelijk in de bedoeling lag, moest hij een preek-
belofte nakomen. Toch bereidde hij ons een vorste
lijk onthaal, waarvoor we hem zeer dankbaar blijven. 
Zelf heeft hij als coedibatair zijn verblijf opgeslagen 
in een hotel en voor ons had hij plaats bezorgd 
in het pas gebouwde, hoogst moderne en luxueuse 
„Drake-hotel", een echte wolkenkrabber. Op de hoe
veelste verdieping ik logeerde, weet ik niet, maar 
ik genoot van uit mijn kamer van een schitterend 
uitzicht over Philadelphia en omgeving. Naarmate 
men op hooger verdieping zijn kwartier heeft, naar 
die inate verwijdt zich de horizont en wordt de 
uitblik schooner. Het Amerikaansche hotelleven 
biedt groote aantrekkelijkheden boven dat in 
Europa. Zelden treft men in ons werelddeel iets 
aan, dat lijkt op een Amerikaansche lobby, een 
woord, dat door Ten Bruggencate wordt vertaald 
door kleine voorzaal of wachtkamer, maar daar
mee volstrekt niet wordt getypeerd. Het Drake-
hotel heeft betrekkelijk kleine lobbies,, maar slechts 
één ervan is aan de straat gelegen. Andere hotels 
hebben dikwijls één groote lobby, soms van zulke 
.afmetingen, dat onze grootste kerken er gemakkelijk 
in kunnen staan. Zware tapijten bedekken den vloer, 
komfortabele divans en fauteuils lokken tot een 
siesta uit, gij kunt er u met vrienden onderhouden 
zonder dat altijd heen en weer loopende kelners 
u door hun houding bewijzen, dat gij iets behoort 
te gebruiken, ook zij, die een oogenblikje willen 
uitrusten, of zij in het hotel gelogeerd zijn of niet, 
kunnen er vrij binnenwandelen en sigaar of sigaret 
rooken. Blijkbaar gaat men van de onderstelling 
uit, dat de Amerikaan geen tijd onnut zal verspillen, 
©n er niet zal binnienloopen, als hij er niet noodig 
heeft. De Amerikaansche lobby is iets ©enigs. 

Gisteravond werd het plan voor vandaag opge
maakt. Het spreekt vanzelf, dat we een orthodoxe 
prediking wilden hooren. Op het lijstje werden voor-
loopig gezet Dr Campbell Morgan, Dr Bamlious©, 
en Billy Sunday. Van de drie viel Dr Bamhouse 
uit. Deze heeft zich vooral naam gemaakt als radio-
redenaar. Uit heel Amerika stroomen hem gaven toe 
om zijn arbeid te kunnen voortzetten. Hij kan 
gerekend worden tot de fundamentalisten, maar 
is evenals de meesten hunner een nog al gepro
nonceerd chiliast, of gelijk men het hier noemt: 
premillennialist. Over het premillennialisme in Ame
rika schreef, gelijk men allicht weet. Dr W,. H. 
Rutgers een proefschrift. 

's Morgens dan naar Dr Campbell Morgan, predi
kant iDij een van de Presbyteriaansche kerken in 
Amerika. Bij het binnentreden van de kerk werd ik 
voor de zooveelste maal getroffen door de voor
komendheid, welke men vreemdelingen bewijst. Bij 
ons laat men gewoonlijk vreemden maar wat spar
telen, men onderstelt, dat zij de plaatselijke gewoon
ten eener kerk kennen, dat zij, wanneer het licht 
op het preekgestoelte brandt, of het orgel begint 
te spelen, wel ruiken zniUen, dat de plaatsen vrij 
zijn, of ook wenkt een m'et armen zwaaiende koster 
hen op 20 meter afstands om naar voren t© komen, 
zonider dat zij begrijpen, dat die gebarentaal hen 
geldt, zij kijken ondertusschen verlegen rond', tot 
een goedige ziel, waarvan onze kerken weleens een 
tekort hebben, hen vriendelijk influistert, dat zij 
plaats mogen nemen, waar zij willen. Hier niets 
van> dat alles. Twee heeren staan bij eiken ingang, 
zij zien het aan u, dat gij onbekend zijt, zij bege
leiden u naar een van de beste 'beschikbare plaat
sen en daar vóór u in een soort rekje vindt gij een 
bijbel, een boek met hymns en een bulletin, waarop 
ge lezen kunt, wat er gezongen zal worden, waar
over zal worden gepreekt en wat er in het overige 
van 'de week in de kerk te doen is. Zulk een hoffe
lijkheid steekt sterk af bij wat in onze kerken 
meestal gewoonte is. Kunnen wiji niet anders 
worden? 

Dr Campbell Morgan, ho^ewel reeds op jaren, 
heeft „zijn loop" behouden. Propvol was de kerk 
niet, maar toch goed Tjezet. Zijn slanke gestalte is 
nog kaarsrecht, al hebben rimpels zijn gelaat per-
kamentachtig gegroefd. Daar is iets nerveus in 
zijn voordracht, dat echter niet hindert, maar veel
eer spanning geeft. 

Maar ik moet u eeé. week in de kerk bij Dr 
Campbell Morgan laten zitten. 

Het is hoog tijd om deze kopy te verzenden. 
HEPP. 

ETE^mMGEUSATIE; 
Artikel 16 der Zendingsorde. 

In ons vorig artikel over de gezangenkwestie 
op ons zendingsterrein van Midden-Java ten Zuiden, 
was ook sprake van art. 16 der Zendingsorde. 

In zijn schrijven toch aan de Generale Synode 
maakt Ds van D'ijk van Keboemen van dit artikel 
melding, daar hij van meening is, dat onze missi
onaire predikanten in strijd hebben gehandeld met 
dit artikel, door de invoering van een liederen
bundel op ons zendingsterrein. Tevens berichtte 
hij, dat de vergadering der missionaire predikanten 
zou voorstellen aan de Synode, dit artikel te wij
zigen. 

Hoe luidt nu dit artikel? 
„De bij den Dienst der Zending te gebruiken 

Bijbelvertalingen, leerboeken voor Catechetisch on
derwijs, de forme van de toelating tot het Heilig 
Avondmaal, Liturgische formulieren voor den dienst 
in 'de vergadering'en van Inlanders, als
mede wat bestemd is daar gezongen te wo-r-
den, wordt door de Afzonderlijke Vergadering van 
de Dienaren 'des Woords, na gehoord te hebben de 
kerken van Europeanen op het Zendingsterrein en 
de Inlandsche kerken, beoordeeld en aan de goed-
kearing der Generale Synode onderworpen". 

Er wordt dus in dit artikel duidelijk onderscheid 
gemaakt tusschen. de „vergaderingen van Inlan
ders", en de „Inlandsche Eerken". 

Die vergaderingen zijn de bijeenkomsten van In
landers, Javaansche mannen en vrouwen en hun 
kinderen, gedoopt en ook ongedoopt, waarbij de 
missionaire dienaar of zijn helpier het Evangelie 
brengt. 

De Inlandsche kerken zijn echter heel wat anders; 
het zijn nu niet maar samenkomsten van personen, 
die nog vreemd zijn aan het Evangelie en (of) 
het Evangelie reeds hebben aangenomen; maar het 
is de 'vergadering der geloovigen geworden als 
Kerk des Heeren, onder leiding van eigen gekozen 
ambtsdragers. 

In art. 16 nu wordt aangaande die „vergaderin
gen van Inlanders" gezegd, dat wat daar gezongen 
zal worden, door de missionaire predikanten zal 
worden beoordeeld; zij beoordeelen dit echter niet 
zelfstandig, doch zij moeten daartoe de kerken 
van Europeanen op ons zendingsterrein hooren, en 
ook 'de bestaande Inlandsche kerken. En dan mogen 
die missionaire predikanten nog niet zelf een be
slissing nemen, maar dan moeten zij hun oordeel 
aan de goedkeuring der Generale Synode onder
werpen. 

Van hetgeen er in de Inlandsche kerken zelf 
zal worden gezongen, spreekt art. 16 niet met zoo
veel woorden. Maar het is er toch wel uit af te 
leiden: zij beslissen daar zelf over. Noch de mis
sionaire predikanten, noch de Generale Synode, 
hebben in 'dezen aan de Inlandsche kerken de wet 
voor te schrijven. Terecht schreef dan ook reeds 
in 1903 Ds L. Adriaanse in zijn boekje: „De nieuwe 
koers in onze Zending of toelichting op de Zen
dingsorde", o.a. deze woorden: „Als een Inlandsche 
kerk geïnstitueerd is, dan heeft de kerkeraad van 
'die Inlandsche kerk te beslissen, welk© Liturgische 
formulieren zullen gebruikt worden in haar mid
den, wat er in haar samenkomsten zal gezongen 
worden, hoe de toelating tot het Heilig Avondmaal 
bij haar zal geschieden enz." 

Dit onderscheid moet dus goed vast worden ge
houden: „vergaderingen van Inlanders" en „In
landsche kerken". Slechts na goedkeuring van de 
Syno'de mogen missionaire predikanten uitmaken, 
wat er in die vergaderingen der Inlande'rs zal wor
den gezongen; maar de Inlandsche kerken beslissen 
zelf, zonder goedkeuring van missionaire predikan
ten .,en (of) Generale Synode, wat men zingen zal. 

kidien wij, alzoo- artikel 16 onzer Zendingsorde 
lezende, opnieuw de vragen lezen, welke Ds van 
Dijk aan de Generale Synode voorlegt, en die wij 
de vorige maal lieten aJdrukken in ons artikel, 
dan komt de vraag bij' ons op, óf Ds van Dijk dit 
onderscheid wel in het oog heeft gehouden. En 
bij het lezen van heel zijn adres, blijft deze vraag 
ons kwellen. 

Nu deelt Ds van Dijk ons mede, dat de vergade
ring van missionaire predikanten aan de Generale 
Synode een wijziging van art. 16 zal voorstellen. 
De juiste formuleering van deze wijziging kennen 
wij niet; maar Ds van Dijfc schrijft, dat de inhoud 
deze is: „dat wat bestemd is daar (n.l. in de In
landsche gemeenten) gezongen te worden, aan 
de goedkeuring der Generale Synode wordt onder
worpen, zoolang de Inlandsche kerken nog niet in 
geregeld kerkverband samenleven. Zoodra dit laat
ste wel het geval is, zal de vaststelling van het 
vorengenoemde voor de diensten in die kerken aan 
de Inlandsche kerken worden overgelaten". 

Laten wij 'echter die voorgestelde wijziging rus
ten, dan is art. 16 toch van belang bij het beoor
deelen van de gezangenkwestie op ons Javaansch 
zendingsterrein. 

Dit blijkt uit het rapport, ingediend op de Synode I 
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van Utrecht 1905. In dit rapport spreekt de Afzon
derlijke Vergadering van dienaren des Woords als 
haar oordeel uit over hetgeen gezongen moet 
worden : 

„Nog altijd bestaat er geen comp'lete Javaansche 
psalmberijming. Er zijn wel enkele uitgaven van 
een aantal psalmen op rijm, maar de grootste uit>-
gave bevat er toch niet meer dan 78. Opdat in de 
vergaderingen alle psalmen kunnen gezongen wor
den, is het noodig, pogingen in het werk te stellen, 
om een completen Javaanschsn berijmden psabn-
bundel te verkrijgen, met zoo weinig mogelijk oud-
Javaansche woorden, wijl deze door het volk niet 
worden verstaan." 

De Synode achtte zich niet in staat, over al deze 
punten een genoegzaam oordeel te vellen, doch 
betuigde in het algemeen instemming met de ge
dane voorstellen. 

Maar de Synode besloot ook, „dat zij aan de 
Afzonderlijke Vergadering overlaat, deze voorstellen 
uit te werken, en, van vertaling vergezeld, in te 
zenden bij de deputaten voor de zending, die ze 
met hun advies aan de volgend© Generale Synode 
voorleggen". 

Er blijkt dus uit het meegedeelde, dat de Synodte 
van Utrecht in 1905, ernst makende met art. 16 
der Zendingsorde, van oordeel was, dat er een 
volledige psalmberijming moest komen, en dat de 
missionaire predikanten dienaangaande een voorstel 
zouden doen, of zelfs nog verder zouden gaan. 

Echter, wij lezen in de acta der volgende Sy
nodes niets van deze dingen. Over den psalm-
bimdel wordt niets voorgesteld. 

Wat doen echter de missionaire predikanten op 
Midden-Java? 

Houden zij zich aan die Synodale uitspraak? 
Komen zij met een uitgewerkt voorstel inzake 

den psalmbundel bij de Generale Synode? 
Wij hooren er niets van, dat zij dit doen. 
Maar wel werken zij samen met andere zendings

arbeiders op Java, ter verkrijging van een liederen
bundel, waarin slechts 48 psalmen voorkomen. 

En het pogen van Ds K. van Diijk van Keboemen, 
om zijn vertaling en berijming van alle 150 psalmen 
in te voeren op ons zendingsterrein, wordt ver
hinderd. 

Inderdaad, het is noodig, dat onze kerken hier
over volledig en juist worden ingelicht. Want in
dien de missionaire predikanten in de vergaderin
gen van Inlanders dezen nieuwen liederenbundel 
hebben ingevoerd, dan hebben zij in strijd gehan
deld met art. 16 der Zendingsorde, en ook zijn zij 
zoo ingegaan tegen het oordeel onzer kerken, in 
'de Generale Synode van Utrecht uitgesproken, dat 
wij op ons zendingsterrein een volledigen psalm-
bundel behooren te hebben. 

Hiernaast nu staat de kwestie van de Inlandsche 
kerken. Deze kunnen zelf beslissen, wat zij zullen 
zingen. 

Maar het is toch duidelijk, dat, als onze zende
lingen in de vergaderingen der Inlanders allerlei 
liederen laten zingen, de Inlandsche kerken dit ook 
zullen doen. Dan zijn de Inlandsche kerken in die 
richting geleid en opgevoed. 

In verband hiermee wijzen wij op een mede-
deeling van dr Esser in het blaadje „Uit Roerbo-
linggo" no. 7, 1930. Er was toch, zoo schrijft hij, 
op zijn terrein een vergadering gehouden van de 
vijf kleine Javaansche geïnstitueerde kerken; er 
kwam ter sprake ook, wat voortaan in de gods
dienstoefeningen gezongen zou worden. Twee kerk
boeken dongen om den voorrang: het liederenboek, 
en 'de 150 psalmen van Ds van Dlijk. „Het nadeel 
was van 'dat liederenboek, dat er betrekkelijk weinig 
psalmen in opgenomen zijn. Dit bezwaar woog bij 
mij (dr Esser) zoo zwaar, dat ik met klem van 
redenen tot het laatst toe ervoor geijverd heb, dat 
beide boeken naast elkaar zouden gebruikt wor
den". Toch kozen die Inlandsche kerken voor het 
liederenboek, en wezen de psalmen af; waarom? 
In de eerste plaats stelde men de eenheid van alle 
Javaansch-sprekende Christengemeenten op prigs, 
een eenheid, die beter zou uitkomen, wanneer overal 
hetzelfde werd gezongen; ten tweede, men vond 
het hebben van twee kerkboeken naast elkaar te 
bezwaarlijk! 

Maar hebben wij in deze betreurenswaardige be
slissing niet het resultaat van de historie, die eraan 
voorafgaat? Als men eerst in de vergaderingen der 
Javanen de liederen Iaat zingen, is het dan te 
verwonderen, dat de Javanen, als zij als kerken zijn 
geïnstitueerd, die liederen blijven zingen? Te
meer ligt dit voor de hand, omdat onze missionaire 
predikanten zelf ertoe hebben meegC'werkt dien 
liederenbundel saam te stellen en uit te geven! 
Hier maait men, wat men gezaaid .heeft! 

Dr Esser stelde voor aan de Inlandsche kerken 
op zijn terrein, om beide bundels te gebruiken: die 
der liederen en die der psalmen van Ds van Dijk. 
Doch Ds van Dijk deelt in zijn schrijven aan 'de Sy
node van Arnhem mee, hoe o.a. dr van Andel hier
tegenover staat: „Men spreekt van beide boekea 
ongehinderd hun loop waarborgen in de Javaansche 
kerken; maar wat zegt dit, aJs' de Christelijke 
boekhandel in Solo, die natuurlijk heel den verkoop 
van boeken in dit gebied beheerscht, de 150 psal
men in het geheel niet in den handel brengt", en 
„idr van Andel, het Woord bedienende in de ge-
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meente van Djocja, Hi© de 150 psalmen geb'raikt in 
haar diensten, en terwijl overal in de kerk exem
plaren van de 150 psalmen waren klaar gelegd, 
het noodig vond uit een boek, dat men ia Djocja 
nauwelijks kende, drie gezangversjes te laten zin
gen, en het eenige vers van psalm 133, dat in dat 
boek voorkomt en daar op de wijs van psalm 84 
staat". Er zou dus nog al verschil van gevoelen 
zijn onder de missionaire predikanten inzake d© 
gezangenkwestie. 

Wij eindigen, hoewel er nog heel wat over deze 
zaak te zeggen zou zijn. 

Nogmaals, het is ons niet mogelijk, een volledig 
oordeel te vellen over deze dingen. Dat staat ook 
niet aan ons; dat zal de Generale Synode doen. 
Het was alleen onze bedoeling, de aandacht onzer 
lezers te vestigen op deze hoogst belangrijke zaak: 
de gezangenkwestie op ons zendingsterrein. 

J. D. W. 

Fersstemmen. 
Reformatie in de Gereformeerde Kerk 
van Hongarije. 

Van plan om de belangrijke beslissingen der 
Synode van de Gereformeerde Kerk in Hongarije 
nader toe te lichten, vond ik in de „Kerkbode" 
van de Geref. Kerk van Amsterdam-Zuid een artikel 
van (Ds) C. J. S.(ikkel), dat nadere verklaring 
biedt en dat we daarom gaarne overnemen: 

De vorige week kon men in de dagbladen dit ver
heugend bericht over de Hongaarsche Kerken lezen: 

„De Gereformeerde Kerk in Hongarije heeft, na een 
beraadslaging van negen dagen, een herziening van 
haar kerkenorde aangenomen. Het presbyteriaansch-
synodale systeem en de beproefde samenwerking van 
predikanten met ouderlingen en diakenen werd ge
handhaafd. Daarbij werd uitdrukkelijk in
gevoerd, wat voorheen inde Kerkenorde 
ontbrak, dat ambtsdragers en leden aan 
de belijdenisschriften voortaan gebon
den zullen zijn; hierna werden als offi-
oiëele belijdenisschriften vastgesteld 
de tweede Helvetische belijdenis en de 
Heidelbergsche catechismus. 

Hiermee is dus de Hongaarsche Gereformeerde kerk 
in plaats van een vollcskerk tot een belijdeniskerk 
geworden en is daarmee overgegaan in het spoor 
van de Gereformeerde kerken in Nederland. 

Het kerkelijk kiesrecht van de vrouw, dat reeds 
in de kerkenorde opgenomen was voor de vrouwen 
in gemengde huwelijken, werd nu nog uitdrukkelijk 
beperkt tot de vrouwen, die er bepaald om vragen. 

In de organisatie van de „meerdere" vergaderingen 
werden in plaats van de conventie of synode de seni-
oraalsraad en de districtsraad mgevoerd, de eerste de 
classis omvattende, de tweede de bisschopsdiocese. 

De ambtsdragers (natuurlijk met uitzondering van 
de predikanten) worden voor 12 jaren gekozen. Een 
bisschop kan uit een andere diocese benoemd wor
den, mits hij een predikantsplaats in zijn nieuwe dis
trict zoekt en vindt. 

Aangaande het aantal stemmen der kerken in de 
meerdere en hoogere vergaderingen, werd besloten, 
dat deze niet alleen bepaald zullen worden naar het 
zielental der gemeenten, maar ook naar de hoogte 
van haar geldelijk budget." 

De hoofdzaak in deze reformatie der Hongaarsche 
kerken is stellig de gebondenheid aan de Geref. be
lpenis. Daar Icunnen wij niet anders dan met groote 
dankbaarheid van kennis nemen. Onder de laatste 
bepalingen zijn er, waarover in Nederland stellig het 
laatste woord nog niet zou gesproken zijn. Vooral de 
slot-mededeeling behoeft al heel wat commentaar uit 
de landshistorie, indien ze, vanwege de hardigheid der 
harten, aannemelijk gemaakt zou kunnen worden. 

Doch net is ons niet te doen om de schaduwzijden 
aan te wijzen. Die vallen trouwens weg bij de groote 
beteekenis, die de principiëele beslissing heeft. Als 
formulieren van Eenigheid werden aangenomen de 
Heidelbergsche Catechismus en de latere Helvetische 
Confessie. 

Daarop wilden wij een aanteekening maken. 
Zooals „Helvetisch" aanduidt, is deze belijdenis met 

van Hongaarschen, maar van Zwitserschen bodem. 
Toch hebben de Hongaarsche kerken thans niet voor 
de eerste maal hun instemming met deze „latere 
Helvetische" betuigd. Dat geschiedde reeds op de 
Synode van Debreczin, den 24sten Februari 1.567. 

Wie intusschen zou meenen, dat de Hongaren nim
mer een eigen stem hebben laten hooren in het koor 
der Gereformeerde belijders, zou zich toch vergissen. 

•Allereerst is er de ErlauthaJer belijdenis. Dit is een 
stuk, onderschreven door de kerken van Debreczin 
en omgeving, dat zijn ontstaan dankte aan de krach
tige tegenwerking der Jezuïeten, die tegen het toen 
reeds overwegend Calvinistisch getinte protestantisme 
een contra-reformatie in het leven trachtten te roepen. 

Dit geschrift is een geweldig boekdeel, dat door 
zijn omvang reeds ongeschikt was tot formulier van 
eenigheid te worden. Het beslaat, verkort uitgegeven, 
en klein gedrukt meer dan honderd en twintig flinke 
bladzijden. , ,. . 

In 1562 werd dit lijvig tractaat ter verdediging te
gen de beschuldigingen, door de Jezuïeten ingebracht, 
aan keizer Ferdinand en koning Maximiliaan van Bo-
kemen overgegeven. „.,,,• 

De opstellers, waaronder de getrouwe Peter Melius, 
en voorts de Hongaarsche predikanten, waren zich 
van de gebreken, die aan dit werk kleefden, bijna aan

stonds bewust. Zij kwamen tot juister formuleering 
van het geloof der kerken door omwerking van Beza's: 
„Belijdenis van 't christelijk geloof etc". Deze om
werking, die eveneens in 1562 plaats vond, werd ds 
Hongaarsche belijdenis. 

Het duurde echter maar kort, of het proces be
gon, waarin de „latere Helvetische Confessie", het 
oorspronkelijke belijdenisgeschrift verdrong, totdat het 
geheel de overhand behield. 

Deze laatste belijdenis, die, reeds lang, en nu 
opnieuw bevestigd, ook de Hongaarsche' Gereformeer
de kerken als geloofsformulier diende, is van zeer 
groote beteekenis, omdat ze in zulk een Jireeden 
jïring instemming verwierf. 

Merkwaardig is de historie van dit symbool. Hein-
rich Bullinger uit Zurich had, toen zijn leven ten einde 
begon te nijgen, voor zichzelf behoefte aan rustige 
formuleering van zijn geloof. Zijn belijdenisschriften 
niet zelden geboren te midden van verdrukking en 
heftigen strijd, dit ontstond in groote rust en was 
vrucht van die bezimiing, waaraan een diep ge
loofsleven behoefte gevoelt. Had Bullinger aanvanke
lijk dit stuk voor zich alleen, hoewel hij er Petrus 
Martyr in 1562 reeds van deed kennis nemen, dit 
zou anders worden. 

In 1564 heerschte in Zurich de pest, die ook den 
schrijver aantastte. Dit gaf Bullinger aanleiding te 
bepalen, dat zijn geschrift na zijn dood aan den 
magistraat zou worden overhandigd, opdat het ge
tuigenis zou afleggen, dat de leer der Schriften zui
ver was bewaard in de gemeente. 

Nog was echter rijker toekomst voor dit geestelijk 
testament weggelegd. 

Toen de keurvorst Frederik III van de Paltz in 
Zwitserland raad en bijstand vroeg in de moeilijke 
positie, waarin hij als aanhanger der Gereformeerde 
religie in Duitschland verkeerde, was Bullinger in 
staat door dit stuk, dat kant en klaar lag, aanstonds 
de gewenschte heldere uiteenzetting van het Gere
formeerd geloof 'te geven. Het verzoek van den keur
vorst was ook tot Geneve gericht. Trouwens ook 
in andere Zwitsersche kerken werd de behoefte ge
voeld een hechter band van eenheid te scheppen. 
Men geraakte in besprekingen, waarvoor eenmaal zelfs 
Beza tot Bullinger te Zurich kwam. Na kleine wij
zigingen werd door tal van Zwitsersche kerken instem
ming betuigd en aldus ontstond dit schoone bewijs 
van de eenheid der Zwitsersche kerken, dat nog 
meer beteekenis kreeg door de aanvaarding in Schot
land zoowel als in Polen, in Hongarije zoogoed als 
in Frankrijk. Indien er dan ook eenig stuk is, dat het 
bewijs levert van de eenheid der Gereformeerde re
ligie de wereld over, dan is het dit. 

De belijdenis is gesteld in 30 artikelen. De omvang 
is echter driemaal zoo groot als onze 37 artikelen. 
Mij dunkt, dat de omvang dan ook altijd eenigszins 
een bezwaar blijft. Een kortere Confessie wordt die
per in het bewustzijn van ambtsdragers en gemeente 
ingeprent, biedt bovendien niet spoedig punten, waar
tegen in den loop der tijden gravamina zouden Icunneii 
worden ingebracht. Neemt men, bijvoorbeeld, de leer 
van kerk en Sacramenten, dan is die hier zóó uit
gewerkt, dat dit stuk alleen den omvang onzer Nedeir-
landsche Geloofsbelijdenis nog overtreft. 

Wij besluiten deze aanteekening met den wensch, 
dat de beslissende stap door de Hongaarsche ker
ken gedaan, eeuwenlang van zegenrijken invloed 
moge zijn. 
Hebbe de Reformatie aldaar verderen voortgang. 
Ook zien we met verlangen uit Hongarije zelf 

een uiteenzetting van de beteekenis dezer beslui
ten tegemoet. 

De Gereformeerde Kerk in Gent. 
Aan Gent bewaar ik oude herinneringen. 
Toen ik predikant in Antwerpen was, waren de 

geestelijke belangen van de weinige Gereformeer
den aldaar a:aa die kerk toevertrouwd. 

Maandelijks trok ik er op uit, om in de woning 
van een broeder, die sinds overleed, catechetisch 
onderwijs te geven. 

Vandaar, dat ik met meer dan gewone belang
stelling de lotgevallen van de Gereformeerde Kerk 
aldaar volg. 

Want na den oorlog heeft de Gereformeerde kern 
in Gent belangrijke versterking gekregen. De ambten 
konden worden ingesteld. Een predikant werd be
roepen. Een kerkgebouw werd op eigenaardige ma
nier eigendom der gemeente. 

(Ds) B. W. G(anzevoort) vertelt daarvan in het 
„Maandblad ten dienste der Gereformeerde Kerken 
in België", dat vanuit Nederland allen steun ver
dient, het volgende: 

Reeds spoedig mochten de broeders en zusters, tot 
hunne groote blijdschap, saamkomen in een eigen 
lokaal. Dit gebouw had ook zijn geschiedenis gehad: 

Tevoren was het gebruikt geweest voor drukkerij, 
maar had ongeveer twee jaren leeggestaan. De olie van 
de drukkerij en het vuil van twee jaren waren voor 
de reinheid niet bevorderlijk geweest: Het gebouw was 
in zóó verregaanden staat van vervuiling gekomen, 
dat anderen, die het overigens goed hadden kunnen 
gebruiken, er van teruggehouden werden het te 
koopen. 

Eindelijk hadden de communisten hier het oog erop 
geslagen, tot grooten schrik van de buren, en het 
zou aan hen komen, mits zij tijdig de koopsom kon
den betalen. 

Zoo stonden de zaken, toen een paar van de ge
meenteleden het gebouw ontdekten, bezagen, door het 
vuil heen keken, en het een zeer geschikt pand 
vonden. Het ging er nu om, of de communisten 
klaar konden komen of niet. En wat voor een van 
de buren een „mirakel" was, dat was het voor ons 
ook: zij hadden niet kunnen slagen. En zoo was de 
weg open voor de Gereformeerden. Met behulp van 
broeders in Nederland werd het gebouw gekocht, en 
toen werd door al wie in de gemeente handen had 
om te werken, de strijd aangebonden tegen alles wat 

met reinheid en netheid op gespannen voet stond. 
Het hart des volks was om te werken (Neh. 4:6); 

zeer vuriglijk (Neh. 3 :20) werden de verbeteringen 
aangebracht; zelfs de zusters en de dochteren (Neh, 
3 :21) hielpen dapper mee. Wat door de gemeente
leden niet kon worden gedaan, werd aan anderen 
toevertrouwd. 

Het resultaat van dezen grooten en grootschen kuiscli 
was, dat er van onder vet en vuil een rein en schoon 
gebouw te voorschijn kwam, bijzonder geschikt voor 
ons doel. 

Vóór aan de straat ziet ge beneden de kamer, die 
vroeger kantoor was on nu dient voor Kerkeraads
kamer, studeerkamer, catechisatielokaal en 's winters 
voor de Zondagsschool. 

Daarboven verheft zich de pastorie. 
Achter dit voorgestelde gedeelte is dan de ruimte der 

Kerk, lang ± 17,50 M. en breed ± 7,50 M. 
Deze ruimte was voor kerk als ingericht. Er waren 

eerst twee galerijen. De bovenste is echter aan het 
gezicht onttrokken door een glazen dak, dat de kerk
ruimte kleiner, en daardoor in den winter warmer, 
en in winter en zomer beide gezelliger doet zijn. Er 
is één galerij opengebleven, die rust op ijzeren pilaren. 
De benedenruimte tusschen de pilaren is nu met 
stoelen bezet, de ruimte onder de galerij is nog onbezet, 
behalve dan door de plaatsen voor de ouderlingen en 
de diakenen. Deze verdeeling van het kerklokaal 
maakt, dat we ons niet gevoelen als in een groote 
leege ruimte, terwijl er toch tegelijk gelegenheid is 
voor uitbreiding. 

Een groot voordeel is ook, dat Kerk en pastorie in 
één gebouw zich bevinden. Gasten van hier of uit 
Nederland kunnen we daardoor na den dienst gemak
kelijk ontvangen. Aan vele bezoeken bewaren we 
blijde herinneringen. 

Dat we over ons gebouw misschien wat veel vertel
den, ging vanzelf. Vooreerst door wat we ermee door
gemaakt hebben. En dan niet minder hierom: er zijn 
zeer velen in Nederland geweest, die door hun gaven 
ons in staat hebben gesteld van het gebouw te maken, 
wat het nu reeds is. Heel het gebouw getuigt van 
de liefde van de gemeenteleden zelf, maar ook van 
de liefde van zoovele anderen. Ook voor hen in het 
bijzonder is ons schrijven bestemd. 

Een volgend maal hopen we dan iets ervan te ver
tellen, hoe we ook Gods rijken zegen mochten ervaren 
in het meer inwendige leven van onze Kerk. 

Doordringe de Gereformeerde waarheid hoe lan
ger hoe meer het land, waaraan de Nederlandsche 
Reformatie zooveel is verschuldigd. 

Voor het „Maandblad" kan men zich abonneeren 
bij den heer O. de Leeuw, Hoogstraat 506, Klun-
dert. Abonnementsprijs f 1.50 per jaar. 

HEPiP. 

Zendiugsbureau. 
Ons „Zendingsblad." is denkelijk het meest gelezen 

Wad in onze Kerken. 
Doch dikwijls wordt over de artikelen in veel gelezen 

bladen heengelezen. 
En we zouden niet gaarne willen, dat het volgende 

de aandacht ontging. 
Ook ditmaal zal de a.s. Generale Synode weer heel 

wat meer of minder belangrijke Zendingszaken heb
ben te hehandelen. Tot de zaken, die aan de orde 
zuUen worden gesteld, behoort ook de vraag, of het 
niet moet komen tot de oprichting van een Zendings-
buieau. 

Die vraag is niet de belangrijkste waarover de 
Synode zal moeten beshssen. Maar zij is toch ook 
niet van belang ontbloot. 

De Generale Synode van Groningen heeft aan hare 
d&putaten voor de Zending opgedragen 

„te onderzoeken op welke wij ze het 
best ware te voorzien in de z or g voor 
het algemeen archief van de Zen
dingszaken en voor de Zen dings bi
bliotheek en de volgende Synode dien
aangaande te dienen van rapport en 
a d V i e s". 

Inzake het archief dient opgemerkt, dat er geen 
algemeen archief voor de Zending bestaat. 

De archiefstukken van de Zending der Geref. Ker
ken onder Heidenen en Mohammedanen zijn ten 
deele opgenomen in het Algemeen Kerkelijk Archief, 
dat te Amsterdam bewaard wordt. Een klein ge
deelte is geborgen in één der kasten van de Kerke
kamer, Kerkstraat 109, te Amsterdam. En de corres
pondentie van de latere jaren berust nog voor een 
aanmerkelijk deel bij de scrabae der deputaten, wijl 
sommige dezer stukken nog wel eens moeten geraad
pleegd. 

Zeer gewenscht zou het zijn, dat aan het archief 
van de Zending wat meer zorg werd besteed, dan tot 
nu toe is geschied. Aanbeveling zou het verdienen, 
dat alles wat tot 't archief der Zending moet worden 
gerekend, bijeengebracht werd en hehoorlijk werd ge
registreerd. 

Van de Zendingsbdhliotheek mag gezegd, dat deze 
thans goed in orde is. Alle aanwezige boeken, bro
chures en tijdsohriften zijn gecatalogiseerd, gelijk het 
behoort. En voor het in orde houden wordt naar eisch 
gezorgd. Stellig zou het echter wel gewenscht zijn, 
dat, voorzoover dit nog niet geschiedt, alle Acta der 
Zendingssynoden en alle Zendingsbladen en tijd-
echriften, en voorts alles wat in de pers van de Zen
ding onzer Kerken wordt inedegedeeld of daarover 
wordt geschreven, bijeen verzameld werd en behoor
lijk gerangschikt en geregistreerd werd opgenomen in 
de bibliotheek. 


